
Η Ισπανική Κυβέρνηση τονίζει εξάλλου ότι η Επιτροπή τής είχε ζητήσει συγκεκριµένες πληροφορίες τις οποίες και
έδωσε, ενώ επί του παρόντος συνεχίζει τις διαπραγµατεύσεις για τον υπολογισµό του Κόστους Αντιµετώπισης του
Ανταγωνισµού, χωρίς ωστόσο κατά τις διαπραγµατεύσεις αυτές «να συζητείται η έννοια του Κόστους Αντιµετώ-
πισης του Ανταγωνισµού η οποία έχει γίνει πλήρως αποδεκτή από την Επιτροπή».

Ενώπιον των πληροφοριών αυτών ερωτάται η Επιτροπή:

� Κατά πόσον συµφωνεί µε το κριτήριο της Ισπανικής κυβέρνησης σύµφωνα µε το οποίο το Κόστος
Αντιµετώπισης του Ανταγωνισµού δεν συνιστά δηµόσια ενίσχυση;

� Επίσης ερωτάται η Επιτροπή κατά πόσον η Ισπανική κυβέρνηση κατέθεσε, στις 17 Σεπτεµβρίου 1999, όλες
τις πληροφορίες που η ιδία της είχε ζητήσει;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Νοεµβρίου 1999)

Όπως η Επιτροπή είχε ήδη την ευκαιρία να επισηµάνει στην ισπανική κυβέρνηση, η προσωρινή της εκτίµηση είναι
ότι το «Κόστος Αντιµετώπισης του Ανταγωνισµού» (ΚΑΑ) αποτελεί πράγµατι κρατική ενίσχυση κατά την έννοια
του άρθρου 87 (πρώην 92, παράγραφος 1) της συνθήκης ΕΚ. Κατά συνέπεια, ο φάκελος έχει καταχωριστεί στο
µητρώο µη κοινοποιηθεισών ενισχύσεων, ενώ στα σηµεία 2.2.3 και 3.2 της απόφασης της 8ης Ιουλίου 1999
σχετικά µε το αίτηµα µεταβατικού καθεστώτος που εισήγαγε η Ισπανία σύµφωνα µε το άρθρο 24 της οδηγίας 96/
0092/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 19ης ∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε τους
κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας (1), προβλέπεται ότι το κόστος αντιµετώπισης του
ανταγωνισµού πρέπει να εξεταστεί βάσει των κανόνων που διέπουν τον ανταγωνισµό και κυρίως το άρθρο 87,
παράγραφος 3, στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ. Πρόκειται εντούτοις για προσωρινή εκτίµηση, η οποία θα
οριστικοποιηθεί κατά την έκδοση της τελικής απόφασης.

Η Επιτροπή βρίσκεται σε τακτική επαφή µε τις ισπανικές αρχές σχετικά µε το κόστος αντιµετώπισης του
ανταγωνισµού. Στις 17 Σεπτεµβρίου 1999, δεν είχε ακόµη λάβει όλες τις πληροφορίες που απαιτούνται για την
έκδοση σχετικής απόφασης.

(1) ΕΕ L 27 της 30.1.1997.

(2000/C 170 E/150) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1926/99

υποβολή: Laura González Álvarez (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(4 Νοεµβρίου 1999)

Θέµα: Ατέλειες του σχεδίου ανάπλασης και βελτίωσης της Casa de Campo στη Μαδρίτη

Στις 31 Μαρτίου και στις 20 Νοεµβρίου 1997, προσφάτως δε στις 1 Οκτωβρίου 1999, η ένωση πολιτών
«Salvemos la Casa de Campo» αποτάθηκε γραπτώς προς την Γενική ∆ιεύθυνση ΧVΙ της Επιτροπής, επισηµαίνον-
τας πολυάριθµες ατέλειες οι οποίες κατά την άποψή της, έχει η εκτέλεση του σχεδίου 95.11.61.021-Ε που
αφορά «την ανάπλαση των υποβαθµισµένων ζωνών και την βελτίωση του περιβαλλοντικού χαρακτήρα στο πάρκο
της Casa de Campo» το οποίο χρηµατοδοτείται από το Ταµείο Συνοχής και υλοποιείται από το τµήµα
περιβάλλοντος του ∆ήµου της Μαδρίτης.

Ειδικότερα επισηµαίνεται ότι κατά την πρώτη φάση εκτέλεσης του σχεδίου κατασκευάσθηκαν δύο ταµιευτήρες στο
ρυάκι του Meaques και εν συνεχεία µετατράπηκαν σε απλούς χώρους στάθµευσης των υδάτων µε συνέπεια τον
πολλαπλασιασµό των κουνουπιών και των δυσοσµιών εις βάρος του αρχικού προορισµού τους που ήταν ο
βιολογικός καθαρισµός του ρυακιού όπως είχε προβλεφθεί από το σχέδιο. Αυτοί οι δύο ταµιευτήρες εν συνεχεία
καταστράφηκαν.

Από την άλλη πλευρά, στις 28 Φεβρουαρίου 1998, η ολοµέλεια του ∆ήµου της Μαδρίτης ενέκρινε το επίσης
χρηµατοδοτούµενο από το Ταµείο Συνοχής δεύτερο σχέδιο γενικής εξυγίανσης της Μαδρίτης, στα πλαίσια του
οποίου περιλαµβάνεται η διευθέτηση του ρυακιού του Meaques ύψους δαπάνης 388 εκατοµµυρίων πεσετών µε
διάφορα έργα και την κατασκευή τεσσάρων νέων ταµιευτήρων.
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Είναι σε θέση η Επιτροπή να ελέγξει κατά πόσο υπήρξε επικάλυψη δαπανών στην περίπτωση κατασκευής και
καταστροφής των εν λόγω ταµιευτήρων, κατά πόσον υπήρξε καθυστέρηση στην εκτέλεση του εν λόγω σχεδίου και
ποίοι υπήρξαν οι λόγοι τροποποίησης του σχεδίου µε τη δηµιουργία νέων χωρών στάθµευσης αντί να ληφθούν
µέτρα για να αποφευχθεί η απώλεια εδάφους και για να σταµατήσουν οι διαδικασίες διάβρωσης. Γιατί δεν έχουν
χρησιµοποιηθεί µέχρι στιγµής τα ιστορικά και περιβαλλοντικά δεδοµένα όπως συνέβη και µε τη περίπτωση του
ιστορικού φράγµατος του ΧVΙΙΙ αιώνα; Γιατί δεν τέθηκαν σε εφαρµογή µέτρα περιορισµού της κυκλοφορίας των
50.000 και πλέον οχηµάτων τα οποία διασχίζουν καθηµερινώς το πάρκο της Casa de Campo και έχουν
επιβλαβείς συνέπειες από περιβαλλοντικής απόψεως;

Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Νοεµβρίου 1999)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(2000/C 170 E/151) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1929/99

υποβολή: Jan Wiersma (PSE) προς την Επιτροπή

(4 Νοεµβρίου 1999)

Θέµα: Η µεταχείριση των Ρωµ στην Τσεχική ∆ηµοκρατία

Γνωρίζει η Επιτροπή ότι οι δηµοτικές αρχές του ∆ήµου Usti Nad Labem, στην Τσεχία, προτίθενται να προβούν
στην ανέγερση τοίχου σε µία ορισµένη συνοικία, προκειµένου να αποµονώσουν το τµήµα στο οποίο κατοικούν οι
Ρωµ;

Κρίνει η Επιτροπή ότι η ως άνω πρόθεση αντιβαίνει προς τα κριτήρια της Κοπεγχάγης που οφείλουν να πληρούν
οι υποψήφιες για την ένταξη χώρες;

Εάν ναι, τι είδους δράση προτίθεται να αναλάβει η Επιτροπή;

Απάντηση του κ. Verheugen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Νοεµβρίου 1999)

Η Επιτροπή είναι εν γνώσει της απόφασης που έλαβε στις 15 Σεπτεµβρίου 1999 το δηµοτικό συµβούλιο της
πόλης Usti nad Labem να κατασκευάσει διαχωριστικό τοίχο σε έναν δρόµο της πόλης ώστε να αποµονωθεί το
τµήµα στο οποίο κατοικούν οι Ρωµ. Ο τοίχος κατασκευάστηκε στις 13 Οκτωβρίου 1999 παρά την αντίθεση της
τσεχικής κυβέρνησης και την ακύρωση του ψηφίσµατος των δηµοτικών αρχών που ψηφίστηκε την ίδια ηµέρα από
την Βουλή.

Στις 18 Οκτωβρίου 1999, η τσεχική κυβέρνηση ενέκρινε ψήφισµα βάσει του οποίου ανατέθηκε στον κυβερνητικό
εκπρόσωπο κ. Pavel Zarecky, αναπληρωτή υπουργό Εσωτερικών, να διεξάγει διαπραγµατεύσεις µε τις δηµοτικές
αρχές µε σκοπό την εξεύρεση βιώσιµης λύσης, όπως ζητήθηκε από τη Βουλή. Με το εν λόγω ψήφισµα, η τσεχική
κυβέρνηση ζητούσε επίσης από τον αναπληρωτή πρωθυπουργό και πρόεδρο του νοµοθετικού συµβουλίου,
κ. Pavel Rychetsky, να διεξάγει συζητήσεις µε αντιπροσώπους της κοινότητας των Ρωµ για την πρόοδο που
σηµειώνει η κυβέρνηση και να ενηµερώσει τις διπλωµατικές αποστολές των κρατών που ήλθαν σε επαφή µε την
τσεχική κυβέρνηση για το θέµα αυτό. Η τσεχική κυβέρνηση εξέφρασε την πρόθεσή της να επιλύσει το θέµα αυτό
πριν από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι τον ∆εκέµβριο του 1999.

Αµέσως µετά την κατασκευή του τοίχου, η Επιτροπή εξέφρασε την ανησυχία της για την κατάσταση που επικρατεί
στην πόλη Usti nad Labem και παρακολουθεί στενά την κατάσταση. ∆ιατηρεί συνεχή διάλογο για το θέµα αυτό
µε τις τσεχικές αρχές και στηρίζει την τσεχική κυβέρνηση σε όλες τις προσπάθειές της για την εξεύρεση λύσης
που θα διασφαλίζει τον αναγκαίο σεβασµό και την προστασία της µειονότητας των Ρωµ.
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